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No. 3747. EXCHANGE OF NOTES
CONSTITUTING AN AGREE-
MENT’ BETWEEN SWEDEN
AND DENMARK RELATING
TO THE DELIVERY BY DEN-
MARK OF FOOT-AND-MOUTH
DISEASE VACCINE TO
SWEDEN. COPENHAGEN, 28
OCTOBER 1954

I

No 3747. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD
ENTRE LA SUEDE ET LE
DANEMARK RELATIF A LA
LIVRAISON PAR LE DANE-
MARK A LA SUEDEDEVACCIN
CONTRE LA FIEVRE APH-
TEUSE. COPENHAGUE,28 OC-
TOBRE 1954

[DANISH TEXT — TEXTE DANOIS]

UDENRIGSMINISTERIET

København,den28. oktober1954
Hr. Baron,

Ved forhandlingermellem Danmarkog Sverigeomindgâelseaf e~overens-
komstang~.endeleveringafmund- ogkiovesygevaccineerderopnâetenighedom
det vedlagteoverenskomstforslagaf 15. december1953.

I dexine anlednixighar jeg den~re at meddele,at den danskeregering for
sit vedkommendehargodkendtdenforeslâedeoverenskomst,og jeg tillader mig
at fores1~,at ikrafttr~delsenfinder sted,sâsnartjeg harmodtagetDeresbekr~f-
telseaf, at overenskomstenogsâer godkendtfra svenskside.

Mottag, hr. Baron,forsikringenom mm mestudm~rkedehojagtelse.

Hans ExcellenceBaron Hans Beck-Friis
S.K. af Dbg.
kgl. svenskambassadør
København

H. C. HANSEN

‘Came into force on 28 October 1954 by
the exchangeof the saidnotes.

‘Entré en vigueur le 28 octobre 1954 par
l’échange desditesnotes.
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Sir,

[TRANSLATION — TRAI*JCTIONJ

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Copenhagen,28 October 1954

As the resultof negotiationsbetween
Denmark and Sweden for the con-
clusionof an agreementrelatingto the
delivery of foot-and-mouth disease
vaccine,an accordwasreachedon the
encloseddraftagreementof 15 Decem-
ber 1953.’

In this connexionI havethe honour
to statethat the draft Agreementhas
beenapprovedby the Danish Govern-
ment,andI takethe liberty of propos-
ing that it should comeinto force as
soonasI havereceivedyour confirma-
tion that the agreementhas also been
approvedby Sweden.

I havethe honourto be,etc.

H. C. HANSEN

His Excellency
Baron HansBeck-Friis
RoyalSwedishAmbassador
Copenhagen

‘Seep. 222 of this volume.

[TRADUCTION — TRANSLATION]

MENISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

Copenhague,le 28 octobre1954

Monsieur l’Ambassadeur,

Comme suite aux négociationsqui
ont eu lieu entre le Danemarket la
Suedeen vue de la conclusion d’un
accordrelatif a la livraison de vaccin
contre la fièvre aphteuse,une entente
estintervenuesurle projetd’accordci-
joint du 15 décembre1953’.

J’ai l’ho~neurde porter a la con-
naissancede Votre Excellenceque le
projet d’accorda été approuvépar le
Gouvernementdanoiset de proposer
qu’il entreen vigueur des que j’aurai
reçula réponsedeVotreExcellenceme
confirmant que l’accord a été egale-
ment approuvépar Ia Suede.

Veuillez agréer, etc.

H. C. HANSEN

Son Excellence
Le baronHans Beck-Friis
Ambassadeurdu Royaume de Suede
Copenhague

‘Voir p. 223 decc volume.

VoL z6z~t~
N~3747
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I bil.

II

[SWEDISH TEXT — TEXTE SU~DOIS]

KUNGL. SVENSKA AMBASSADEN

[TRANSLATION — TRADUCTION]

ROYAL SWEDISH EMBASSY

Copenhagen,28 October 1954
1 enclosure’

Sir,

I havethehonourherebyto acknowl-
edgethe receipt of your communica-
tion of today’sdatein which you state
that the draft agreement,a copy of
which is enclosed,’ relating to the
delivery by Denmark of foot-and-
mouth diseasevaccineto Swedenhas
beenapprovedby the DanishGovern-
ment. In this connexion I havethe
honourto confirm that theAgreement
hasalsobeenapprovedby the Swedish
Governmentand the SwedishParlia-
ment. Your proposalthat the Agree-

‘Seep. 222 of this volume.

No. 3747

{TRADUCTION — TRANSLATION]

AMBASSADE ROYALE DE SU~DE

Copenhague,le 27 octobre1954
Line piècejointe’

Monsieur le Ministre,

J’ai l’honneur d’accuser reception
de Ia note en date de ce jour par
laquelleVotre Excellencedeclareque
le projet d’accord, dont copie est
jointe en annexe’,relatif It la livraison
par le Danemarka la Suedede vaccin
contrela fièvre aphteuse,aétéapprouvé
par le Gouvernement danois. J’ai
l’honrieur de confirmer It Votre Excel-
lence que l’Accord a eté également
approuvépar le Gouvernementet le
Parlementsuédois.Le Gouvernement
suédois doxine son agrément It Ia

Kopenhamnden28 oktober 1954
Herr Utrikesminister,

Harmed har jag ären erkanna mottagandetav Eder skrivelse idag, van
meddelas,att danskaregeringenfor sin del godkanti avtrycknärslutnautkasttill
Overenskommelseom leveransav mul- och klOvsjukevaccinfran Danmark till
Sverige. I anledning härav bar jag äran bekräfta, att svenskaregeringenoch
SverigesriksdagfOr sin del godkantOverenskommelsen.A svensksidagodkannes
Edert forslag, att Overenskommelsenskall träda i kraft meddennaskriftvaxling.

Mottag, Herr Tjtrikesminister,fOr sakranommm mestutmärktahogaktning.

H. BECK-FRHS
HansExcellensHerr Utrikesministern H. C. Hansen
etc.,etc.,etc.

1
Voir p. 223 de cc volume.
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ment shall comeinto force with this
exchange of notes is acceptable to
Sweden.

I havethe honourto be, etc.

H. BECK- FRnS
His Excellency
Mr. H. C. Hansen
Minister of ForeignAffairs
etc., etc., etc.

proposition de Votre Excellenceten-
dant It ce que ledit Accord entre en
vigueur It la datedu presentechange
denotes.

Veuillezagréer,etc.

H. BECK-FRIIS
Son Excellence
Monsieur H. C. Hansen
Ministre desaffairesétrangeres
etc., etc., etc.

N°~747
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN SWEDEN AND DENMARK RELATING TO THE
DELIVERY BY DENMARK OF FOOT-AND-MOUTH DISEASE VACCINE
TO SWEDEN

Article I

This Agreementconcernsfoot-and-mouthdiseasevaccine— hereinafterreferred
to as vaccine— which, on thei&tiative of theDanishGovernment,is producedin Den-
markanddeliveredto Sweden.

Article 2

1. Denmarkshall annuallydeliverandSwedenshallannuallyreceivesuchquantity
of vaccineas, accordingto the dosesusedin Denmark,is sufficient to vaccinate25,000
headof cattleovertwo years old.

2. If theSwedishVeterinaryBoardshouldso request,Denmarkshall be obligedto
deliverannuallyto Swedensuchquantityof vaccinein additionto the quantityreferred
to in paragraph1 as, accordingto the dosesusedin Denmark,is sufficient for the vac-
cination of 25,000headof cattleover two yearsold.

3. The vaccineshall beof the typeandstrenghtdesiredby theSwedishVeterinary
Board, on conditionthat Denmarkhassuchvaccinein stock. The vaccinereferredto
in paragraph1 shallbedeliveredfrom thatportionof thestockwhich hasbeenproduced
mostrecently. The vaccinereferredto in paragraph2 mustnot havebeenproduced
(attenuationof the virus completed)more thantwelve monthsbeforedelivery. In any
case,vaccinewhich has beenproducedmore than six monthsbefore delivery must,
immediatelyprior to delivery, havebeentestedand found satisfactoryin accordance
with the regulationsapplicableto the testingof vaccineto be usedin Denmark.

4. Ordersfor vaccinein accordancewith paragraphs1 and2 shall beplacedbefore
1 Februaryeachyear;they shall indicatethe dateor datesof delivery andmay cover
eitherthe delivery of the whole quantityat onceor partial deliveries,all to be made
within twelvemonthsfrom thedateof theorder. If theorderis notplacedat theproper
time, the delivery dateshall be specifiedby Denmark.

Article 3

1. WhenSwedenconsidersthatit is threatenedby foot-and-mouthdisease,Denmark
shall, on the termsandsubjectto the conditionsset forth below, deliver to Swedenas
soonas possiblethe quantityof vaccineorderedby the SwedishVeterinaryBoard.

2. If Denmarkhasa stock of the type of vaccineordered,Swedenshall be entitled
to receiveup to 500 litres thereofbutnotmorethan 10 percentof the stockat thetime
of the order. If Denmarkis in a position to sell a largerquantityof vaccine,Sweden
shall havefirst priority to purchaseit.

If Denmarkhasno stock of vaccineor if the stockis insufficient to meetSweden’s
orderwithin theabove-mentionedlimitation, Denmarkshallproducethevaccineassoon
as possibleanddeliver it to Swedenin accordancewith the provisionsof paragraphs3
to 7.

No. 3747
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3. If at the timethe order is placedDenmarkhasstartedthe productionof vaccine
for its own use,Denmarkshallonly be required— inadditionto what hasbeenagreed
uponinparagraph2 regardingdeliveryof vaccinein stock—to deliverto Swedenvaccine
of the kind then being produced. The sameshall apply where Denmark, beforethe
deliveryhasbeencompleted,startsto producefor its own usevaccineof a kind other
thanthat previouslyproduced.

4. WhenDenmarkconsidersthat it is also threatenedby foot-and-mouthdisease,
it shall reservefor domesticuse the entirequantityof vaccineyieldedby the virus pro-
duction taking place during the twenty-onedays immediately following the order or
following the conversionof production to a type of virus other than that previously
produced.

5. Themaximumquantityof vaccinethatmaybe requestedfor deliveryinanyweek
maynotexceed10 percentof Denmark’sproductioncapacity(estimatedat 3,500litres
a week; cf., however, paragraph7), that is, a quantitywhich, at a dosageof 5 cubic
centimetresperheadof cattleover two years old is sufficient to vaccinate70,000head
of cattlea week.

6. If thereis a shortageof cattle for theproductionof vaccine,Denmarkmaymake
the deliveryof vaccineto Swedenconditionaluponthe deliveryby Swedento Denmark
of thequantityof cattlerequiredfor theproductionof thevaccine. Noticeto this effect
shall be given to the SwedishVeterinaryBoard as soonas possibleafter the order has
beenplaced,andan agreementon the deliveryof the necessarycattleshall thenbe en-
teredinto by the SwedishVeterinaryBoardandthe DanishVeterinaryOffice.

7. In connexionwith the delivery of vaccine, Denmarkalso makesreservationsin
respectof delaysor difficulties that mayaffect the productionof vaccine.

Article 4

I. Vaccinedeliveredin pursuanceof this Agreementshall be testedandapproved
with respectto safenessandeffectivenessin accordancewith the regulationsin forcein
Denmark.

2. Denmark shall not assumeany liability for accidents,damageor ineffectiveness

in connexionwith theuseof the vaccineon Swedishlivestock.

3. TheSwedishVeterinaryBoardshall bethelawful recipientof thevaccine. After
the issuanceof any exportpermit that may be required, delivery shall be madeat the
expenseand risk of Swedento such place in Swedenas is indicatedby the Swedish
VeterinaryBoard.

Article 5

1. The priceof vaccinedeliveredin accordancewith this Agreementshall be the
productionpricefixed by the DanishStateandin forcein Denmarkat the timeof deliv-
ery plusanadditional25 percent,which, however,shall be reducedto 10 per centif the
vaccinehasbeenproducedmorethan six monthsbeforedelivery.

2. Paymentfor thevaccineshall bemadein Danishkronerin accordancewith the
paymentsagreementfor the time beingin force betweenSwedenandDenmark.

3. Any retestingof thedeliveredvaccinedesiredby Swedenshallbedoneat Sweden’s
expense.

No. 3747
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Article 6

VaccinedeliveredtoSwedenmaynotbetransferredby Swedentoanyothercountry

unlessan offer hasbeenmadeto Denmarkto repurchasethe vaccineat the pricepaid.

Article 7

Denmark shall keepSwedeninformed of observationsconcerningthe durationof

the vaccine’spotencyandof othersignificanttypesof experiencewith thevaccine.

Article 8

This Agreementshall comeinto force on 1 April 1954and shall remainin force
until further notice. It may be denouncedby eitherSwedenon Denmarksubjectto
oneyear’s notice. The Agreementnow in effect shall be extendeduntil the present
Agreementcomesinto force.

The validity of this Agreementshall be conditionalupon its approval,in the caseof
Sweden,by the King and the Parliamentand, in the caseof Denmark,by the Danish
Government.
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